
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010695
Mfr. No.: 0631123408
Color: Black
Make: IWI
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520750
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye™
Visier

Einführung
Das Mepro FT Bullseye™ Visier ist ein hochmodernes Zielgerät, das für den Einsatz auf Pistolen konzipiert wurde.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Visier nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Achten Sie darauf, dass das Visier bei der Verwendung nicht blockiert oder verdeckt wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Achtung bei der Installation: Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt montiert ist, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.
Zielen unter Druck: Üben Sie regelmäßig mit dem Visier, um Ihr instinktives Zielen zu verbessern.
Beleuchtung: Das Visier funktioniert bei Tageslicht und in dunklen Bedingungen. Achten Sie darauf, dass das
Tritium nicht beschädigt wird.
Rückstoß: Das Visier ist sturz und schockfest, dennoch sollten Sie sicherstellen, dass die Waffe richtig
gehalten wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Reinigung: Verwenden Sie nur geeignete Reinigungsmittel, um das Visier zu säubern. Vermeiden Sie
aggressive Chemikalien.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie die Abdeckung des Waffensockels.
Platzieren Sie das Visier an der vorgesehenen Stelle auf der Pistole.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment fest.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, bevor Sie es verwenden.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier verwenden.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Visier ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie beim Zielen den Finger außerhalb des Abzugsbereichs, bis Sie bereit sind zu schießen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Funktionsweise des Visiers vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Entsorgung umweltfreundlich erfolgt und keine schädlichen Materialien freigesetzt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Wenden Sie
sich bitte an die zuständigen Behörden oder besuchen Sie die offizielle Website des Herstellers.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn Sie das Mepro FT Bullseye™ Visier verwenden. Durch die
Beachtung dieser Richtlinien und Anweisungen können Sie eine sichere und effektive Nutzung gewährleisten.
Bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufe, um potenzielle Risiken zu minimieren.
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Safety Instruction Guide for MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This product is designed for enhanced aiming
accuracy and is built to withstand rigorous use. This safety instruction guide provides essential information on the
safe use, installation, and maintenance of your sight, ensuring compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the sight by following all instructions provided. This product is intended
for use with compatible pistols only.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall notice is issued, follow the instructions
provided for returning the product or obtaining a remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer meets all safety requirements. Verify that
the product is genuine and intended for your specific firearm.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals. This sight is
not a toy and should only be used by responsible adults.
EU Contact Point: For safety inquiries or concerns, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with the product.
Rapid Alerts: Be aware of safety updates regarding this product through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Avoid using the sight in conditions that may impair your vision, such as extreme darkness or bright sunlight
without proper eye protection.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear. If any damage is observed, discontinue use
immediately.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer. Consult the product documentation for a list of
compatible models.
Do not attempt to modify the sight or use it in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the existing rear sight from your pistol according to the manufacturer’s instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting slot on your pistol.
Secure the sight in place using the provided screws or mounting hardware, ensuring it is tightly fitted.
Confirm that the sight is properly aligned and stable before use.

Usage:

When aiming, focus on the central point of the sight for accurate targeting.
Practice using the sight in a safe environment to become familiar with its functionality and aiming
capabilities.
Maintain a proper grip and stance while aiming to ensure stability.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO FT Bullseye sight in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and associated equipment.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear IWI Masada

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento
óptimo en condiciones diversas. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad, instalación y uso de la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Inspecciona la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si notas algún daño, no uses la mira y contacta a un profesional para su evaluación.
Utiliza la mira únicamente para el propósito previsto y en condiciones adecuadas.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada en tu arma antes de disparar.
No apuntes nunca a algo que no desees disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
No uses la mira en condiciones de poca luz si no estás familiarizado con su funcionamiento.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento, deja de usar la mira inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y cualquier herramienta adicional
que tu arma pueda requerir.
Desmontaje del arma: Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Colocación de la mira:

Alinea la mira Mepro FT Bullseye™ con el riel de montaje de tu arma.
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y fija.

Reensamblaje: Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso

Ajuste de la mira: Asegúrate de que la mira esté correctamente ajustada para tu estilo de tiro.
Prueba de disparo: Realiza disparos de prueba en un entorno seguro para familiarizarte con la mira.
Ajustes adicionales: Si es necesario, realiza ajustes adicionales para optimizar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
La mira Mepro FT Bullseye™ debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
No la arrojes a la basura común.
Busca centros de reciclaje que acepten productos electrónicos o armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, contacta a un punto de
contacto basado en la UE. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para facilitar
el proceso.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes disfrutar del uso de la mira Mepro FT Bullseye™ de
manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier aviso de seguridad y a las actualizaciones en
la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e
intuitivo, ottimizzando la tua esperienza di tiro. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il mirino sia installato correttamente e che non presenti danni visibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità o la
funzionalità.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il mirino solo su armi da fuoco compatibili, come indicato dal produttore.
Non modificare in alcun modo il mirino o la sua installazione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarica.
Durante l'uso, mantieni una distanza di sicurezza da altre persone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente.
Posiziona il Mepro FT Bullseye™ sulla slitta dell'arma, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo
modello.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla l'allineamento del mirino e apporta le regolazioni necessarie.

Utilizzo del Mirino:

Attiva la fibra ottica durante il giorno per una visibilità ottimale.
In condizioni di scarsa illuminazione, il tritio fornirà una visibilità adeguata.
Allinea il punto centrale di messa a fuoco con il tuo obiettivo per una mira precisa.
Mantieni una postura stabile e controlla il respiro per migliorare la precisione.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per la corretta eliminazione dei prodotti elettronici e delle batterie.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire il mirino in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro FT
Bullseye™. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego
użytkowania produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi informacjami, aby zminimalizować ryzyko i
maksymalizować bezpieczeństwo podczas korzystania z celownika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed montażem i użytkowaniem celownika.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj celownika, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zawsze noś okulary ochronne podczas korzystania z broni.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić jego skuteczność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, natychmiast przerwij jego
użycie.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamocuj celownik Mepro FT Bullseye™ na odpowiednim miejscu na pistolecie, zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie celownika:

Skieruj broń na cel i dostosuj ustawienia celownika według potrzeb.
Zwróć uwagę na warunki oświetleniowe i dostosuj technikę celowania w razie potrzeby.
Regularnie ćwicz celowanie, aby zwiększyć swoje umiejętności i pewność siebie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia.

Dziękujemy za wybór celownika Mepro FT Bullseye™. Używaj go odpowiedzialnie i bezpiecznie!
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se
myöhempää käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuusohjeista.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on turvallista.
Varmista, että tähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen asennuksen ja käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai alttiina häiriötekijöille.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista kaikki vanhat tähtäimet ennen uuden asennusta.
Kiinnitä Mepro FT Bullseye™ tähtäin huolellisesti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti kiinni ja oikeassa asennossa.

Käyttö

Aseta ase turvalliseen ja hallittuun ympäristöön.
Käytä tähtäintä vain, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.
Harjoittele tähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Pidä tähtäin puhtaana ja tarkista sen kunto säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten ja ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi tarkempia ohjeita.

Lisätietoja
Tätä tuotetta ei saa käyttää, jos se ei ole täysin ehjä tai jos sen toimintakyky on heikentynyt. Kaikki käyttäjät ovat
vastuussa tuotteen turvallisesta käytöstä ja ylläpidosta. Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä
valmistajaan tai myyjään.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuspäivitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR IWI MASADA

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt
användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten i avsedda miljöer och för avsedda ändamål.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen vid installation och användning.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att pistolen är avstängd och säker innan installation.
Fäst siktet på pistolen enligt tillverkarens installationsanvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och att det är i rätt position för optimal användning.

Användning

Justera siktet för att passa dina behov och preferenser.
Använd siktet under kontrollerade förhållanden för att säkerställa säkerhet och noggrannhet.
Träna regelbundet för att förbättra din färdighet och säkerhet vid användning av produkten.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta en lokal avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear IWI Masada

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé,
jasné a intuitivní zaměřování pro vaši pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosíme vás,
abyste si pozorně přečetli tento návod a dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidla si vždy přečtěte návod k použití vaší pistole.
Ujistěte se, že mířidlo je správně nainstalováno a zajištěno.
Mějte na paměti, že mířidlo je určeno pouze pro střelné zbraně a nesmí být používáno jiným způsobem.
Používejte mířidlo pouze v souladu s platnými zákony a předpisy o zbraních ve vaší oblasti.
Dbejte na to, aby mířidlo bylo mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo čisté a funkční.
Pokud si všimnete jakýchkoli poškození nebo abnormalit, přestaňte mířidlo používat a kontaktujte odborníka.
V případě použití v noci se ujistěte, že tritiové prvky jsou v dobrém stavu a správně osvětlené.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Pečlivě připevněte mířidlo k pistolím, které jsou kompatibilní (např. Smith &amp; Wesson, Springfield,
IWI, Glock).
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně zajištěno a nehybné.

Používání mířidla:

Zaměřte se na cíl pomocí centrálního bodu mířidla.
Při střelbě dbejte na stabilní postavení a správné uchopení zbraně.
Využívejte tritiové osvětlení pro lepší viditelnost v nízkých světelných podmínkách.

Pokyny pro likvidaci
Před likvidací mířidla se ujistěte, že je vypnuto a demontováno z pistole.
Mířidlo likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a nebezpečných materiálech.
Pokud je mířidlo poškozené, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty MEPRO mají EU kontaktní místo pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Bezpečné používání je naší prioritou.


